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ДОГОВОР ПУБЛИЧНОЙ ОФЕРТЫ НА 

ПРОДАЖУ ЮРИДИЧЕСКИМ ЛИЦАМ 

БИЛЕТОВ НА ВЫСТАВКИ И 

КОНФЕРЕНЦИИ  

 

Общество с ограниченной ответственностью 

«Смайл-Экспо», именуемое в дальнейшем 

«Исполнитель», заключает настоящий Договор с 

любым юридическим лицом, именуемым в 

дальнейшем «Заказчик». Настоящий Договор 

является договором присоединения и 

регламентирует правоотношения Сторон в 

соответствии со статьей 435 и пунктом 2 статьи 

437 Гражданского Кодекса Российской 

Федерации. 

 

1. ТЕРМИНЫ И ОПРЕДЕЛЕНИЯ, 

ИСПОЛЬЗУЕМЫЕ В НАСТОЯЩЕМ 

ДОГОВОРЕ 
1.1. Заказчик - юридическое лицо, принявшее в 

полном объеме и без исключений условия 

оферты (совершившее акцепт оферты). 

1.2. Исполнитель - Общество с ограниченной 

ответственностью «Смайл-Экспо». 

1.3. Заказ - решение Заказчика приобрести Билет 

на Мероприятие по цене, указанной на сайте 

мероприятия в сети интернет: http://drone-

expo.ru/ru(далее - Сайт). 

1.4. Мероприятие – «DroneExpoShow 2016», 

которое организует ООО «Смайл-Экспо». 

Информация о Мероприятии размещена на 

Сайте. По окончании периода проведения 

Мероприятия, указанное выше доменное имя 

Сайта может быть использовано владельцем 

доменного имени для размещения иной (не 

связанной с проведением Мероприятия) 

информации. При этом информация о 

Мероприятии с указанного доменного имени 

после окончания периода проведения 

Мероприятия может быть удалена. 

1.5. Билет – приобретенное за плату, 

совершенную Заказчиком Исполнителю (или 

лицу, назначенному для таких целей 

Исполнителем), право на посещение 
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PUBLIC OFFER FOR SALE OF TICKETS 

TO EXHIBITIONS AND CONFERENCES 

TO LEGAL BODIES 

 

 

"Smile-Expo" LLC, hereinafter referred to as 

"Contractor", enters into this agreement with 

any legal body, hereinafter referred to as 

"Customer". This Agreement is a contract of 

adhesion and regulates the relations between 

the Parties in accordance with Art. 

435andpar.2 of Art. 437 of the Civil Code of 

Russian Federation. 

  

 

 

1. TERMS AND DEFINITIONS USED IN 

PRESENT AGREEMENT 

 

1.1. Customer - legal body who came in full 

and without exception to terms of the offer 

(accepted the offer). 

1.2. Contractor - Limited Liability Company 

"Smile-Expo". 

1.3. Order - the decision of the Customer to 

purchase Ticket to the Event, issued on the 

event website online: http://drone-

expo.ru/ru(hereinafterWebsite). 

1.4. Event –«Drone Expo Show 2016», 

organized by LLC "Smile-Expo". Information 

about the Event can be found on Website. 

After the end of the Event duration period, 

abovementioned Website domain can be used 

by the domain name owner for publication of 

the other information (not related to the Event). 

Thus, information about the Event can be 

deleted from the referred domain name after 

the end of the Event duration period. 

1.5. Ticket - the right to visit Event, purchased 

for a payment made by Customer to Contractor 

(or the party appointed for this purpose by 

Contractor). One ticket is valid for one 

individual. 
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Мероприятия. Один билет действителен на одно 

физическое лицо. 

 

2. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА 
2.1. Исполнитель обязуется организовать и 

провести Мероприятие, а Заказчик обязуется на 

условиях предоплаты оплатить посещение 

Мероприятия (оплатить Билет (Билеты) для 

входа на Мероприятие лиц, направляемых на 

Мероприятие Заказчиком. 

2.2. Мероприятие будет проходить 13-14 

августа2016 года на территории выставочного 

центра, расположенном по адресу: 107113, г. 

Москва, 5-й Лучевой просек, дом 7, строение 4 

(павильон). 

2.3. Программа Мероприятия приведена на 

Сайте. 

2.4. Услуга по посещению Мероприятия 

оказывается Исполнителем в отношении лица 

(лиц), указанного Заказчиком в Регистрационной 

форме, которую необходимо заполнить на Сайте, 

для выставления Исполнителем Заказчику счета 

на оплату. 

Лицо (лица), указанное Заказчиком в 

Регистрационной форме, называется в целях 

настоящего Договора – Посетитель 

Мероприятия. 

2.5. Услуга оказывается Посетителям со стороны 

Заказчика не индивидуально, а в составе иных 

посетителей, в отношении которых 

Исполнителем также были заключены договоры 

на предоставление услуги по посещению 

Мероприятия. 

Общее количество Посетителей Мероприятия 

(физических лиц), которым одновременно 

оказывается услуга по проведению 

Мероприятия, определяется по усмотрению 

Исполнителя. 

2.6. Программа Мероприятия, указанная на 

Сайте, является предварительной. Отдельные 

положения программы Мероприятия, могут 

быть изменены на подобные или исключены 

Исполнителем в одностороннем порядке. 

2.7. Акцептом настоящей Оферты признается 

только совершение Заказчиком совокупности 

следующих действий: 

- заполнение Регистрационной формы на Сайте; 

- получение счета, выставленного 

Исполнителем; 

- оплата выставленного счета в полном объеме в 

пределах указанного в счете срока. 

2.8. Акцепт Заказчика является безусловным 

 

 

 

2. SUBJECT OF AGREEMENT 
2.1. Contractor shall organize and carry out the 

Event and Customer shall pay for visiting the 

Event on the prepayment basis (pay for Ticket 

(Tickets) for the persons sent to Event by 

Customer have the right to enter the Event. 

2.2. Event will take place on 13-14 of August, 

2016, in the international exhibition center, 

located at the address: 7/4 (pavilion), 5-

iyLuchevoyprosek, Moscow, 107013. 

2.3. Event program is published on the 

Website. 

2.4. Event visiting service is provided by 

Contractor concerning the person (persons) 

specified by the Customer in the Registration 

form that should be filled out on the Website, 

for drawing the invoice by Contractor to the 

Customer. 

Person (persons) specified by Customer in the 

Registration form for the sake of the present 

Agreement shall be called Event Visitor. 

2.5. Service shall be rendered by Customer to 

Visitors not individually but collectively with 

other visitors who also enter in Agreement 

with the Customer regarding the Event visiting 

service. 

Common number of visitors (individuals) who 

simultaneously receive the Event conducting 

service is defined at the discretion of 

Contractor. 

2.6. Event program specified on Website is 

preliminary. Separate items of the Event 

program can be changed to similar ones or left 

out by the Contractor on a unilateral basis. 

2.7. The acceptance of this Offer is admitted 

only when Customer takes the series of 

following steps: 

- filling out of the Registration form on the 

Website; 

- receiving of the drawn invoice from the 

Contractor; 

- payment for the received invoice in full 

within the limits of the time period specified in 

the invoice. 

2.8. Acceptance of the Customer is the 

unconditional acceptance of any terms of the 

present Agreement. 

  

 



принятием Заказчиком условий настоящего 

Договора. 

 

3. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН 

3.1. Исполнитель обязуется: 
3.1.1. Организовать Мероприятие. При 

необходимости от своего имени заключить 

соответствующие гражданско-правовые 

договоры на услуги, необходимые Исполнителю 

для проведения Мероприятия. 

3.1.2. В течение 10 (десяти) дней с момента 

внесения Заказчиком оплаты за Билет (Билеты) 

предоставить Заказчику посредством 

направления по электронной почте, указанной 

Заказчиком, в электронной форме 

подтверждение оплаты Билета (Билетов) на 

Мероприятие. 

3.1.3. Информировать Заказчика о любых 

внесенных изменениях и дополнениях 

относительно Мероприятия (его Программы) 

посредством размещения информации об 

изменениях на Сайте. 

3.1.4. Обеспечить присутствие представителя 

Исполнителя в течение всей программы 

Мероприятия. 

3.1.5. Не разглашать любую частную 

информацию Заказчика и не предоставлять 

доступ к этой информации третьим лицам, за 

исключением случаев, предусмотренных 

законодательством Российской Федерации. 

 

3.2. Исполнитель имеет право: 
3.2.1. В одностороннем порядке изменять 

программу Мероприятия, размещая 

соответствующие изменения на Сайте. 

3.2.2. Отключать и включать Сайт, производить 

профилактические работы на сервере и другом 

оборудовании, задействованном в работе Сайта 

в удобное Исполнителю время. 

3.2.3. Исполнитель оставляет за собой право на 

неоказание Услуг в случае возникновения форс-

мажорных обстоятельств (пункт 5 настоящей 

оферты). 

3.2.4. Исполнитель оставляет за собой право 

осуществлять рассылку информационных 

материалов и рекламных материалов на 

контактные данные Заказчика. Внесением 

оплаты (части оплаты) по настоящему Договору 

Заказчик подтверждает согласие Заказчика на 

получение информационных материалов и 

рекламных материалов о 

товарах/работах/услугах, предлагаемых 

 

 

3. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE 

PARTIES 

3.1. Contractor shall: 
3.1.1. Organize the Event. If necessary, on his 

own behalf sign corresponding services 

agreements necessary for Contractor to carry 

out the Event. 

3.1.2. Within 10 (ten) days from the moment of 

completion of payment for Ticket (Tickets) by 

the Customer, send electronic Event Ticket 

(Tickets) payment confirmation to Customer 

by means of e-mail specified by the Customer. 

3.1.3. Inform the Customer on any changes and 

amendments regarding the Event (its Program) 

by posting information about the changes on 

the Website. 

3.1.4. Ensure presence of Contractor’s 

representative during all Event program. 

3.1.5. Not disclose any personal information of 

the Customer and not provide access to this 

information to third parties, except as required 

by the law of Russian Federation. 

  

 

 

 

 

 

3.2. Contractor shall have the right to: 
3.2.1. On a unilateral basis, change the 

program of the Event, posting appropriate 

information about changes on the Website. 

3.2.2. Turn website on and off, perform 

preventive maintenance on the server and other 

equipment used in Website operation at any 

time convenient for Contractor. 

3.2.3. Contractor reserves the right of non-

fulfillment of the Services in case of force 

majeure (p. 5 of the present Agreement). 

3.2.4. Contractor reserves the right   to send 

newsletters involving informational and 

advertising materials to Customer's contact 

data. Making payment (part of payment) under 

the present Agreement confirms Customer's 

consent to receive informational and 

advertising materials relating to 

products/works/services offered by the 

Contractor and/or Contractor’scounterparties, 

as well as the information specifying the 

materials previously sent by the Contractor. 



Исполнителем и/или контрагентами 

Исполнителя, а также информации, уточняющей 

ранее разосланные Исполнителем материалы. 

Заказчик подтверждает согласие Заказчика на 

получение от Исполнителя (с любых аккаунтов, 

находящихся в пользовании Исполнителя) 

рассылок, электронных рассылок и иных 

рассылок (как индивидуальных, так и 

массовых), осуществляемых Исполнителем по 

своему усмотрению для информирования о 

новостях индустрии и/или рекламирования 

товаров/работ/услуг, предлагаемых 

Исполнителем и/или контрагентами 

Исполнителя. 

3.2.5. Исполнитель вправе проводить 

фотосъемку, аудио- и видеозапись Мероприятия 

в целом и его посетителей на территории 

Мероприятия в частности. 

Исполнитель (его контрагенты и доверенные 

лица) вправе использовать указанные выше 

фото-, аудио- и видеоматериалы по своему 

усмотрению, в том числе, но не ограничиваясь, 

размещать в печатных изданиях, на сайтах в 

Интернете, без получения на то 

дополнительного согласия от Заказчика/его 

представителей – посетителей Мероприятия 

(непосредственно запечатленных на фото/видео 

в период Мероприятия на территории 

Мероприятия) и без оплаты Заказчику/его 

представителям – посетителям Мероприятия, 

каких бы то ни было 

вознаграждений/отчислений. 

При этом Исполнитель (его контрагенты и 

доверенные лица) вправе использовать 

указанные выше фото-, аудио- и 

видеоматериалы указанным в предыдущем 

абзаце способом, как без указания на 

наименование Заказчика, так и, с получением на 

то отдельного согласия Заказчика, с указанием 

наименования Заказчика. 

Декларированием и подтверждением согласия 

Заказчика и посетителей, Билеты которых 

оплачены Заказчиком, на права Исполнителя, 

указанные в настоящем пункте, является факт 

акцепта Заказчиком настоящей оферты и оплата 

счета, выставленного Исполнителем. 

3.2.6. Исполнитель вправе обрабатывать 

персональные данные посетителей, 

предоставленные Заказчиком, включая сбор, 

систематизацию, накопление, хранение, 

обновление, изменение, обезличивание, 

блокирование, уничтожение, без получения на 

Customer confirms his consent to receive 

newsletters, electronic newsletters and other 

mailings (personalized or bulk) performed by 

Contractor at his own discretion (from any 

accounts used by the Contractor), for 

distribution of information on industry news 

and/or advertising of products/works/services 

offered by the Contractor and/or 

Contractor’scounterparties. 

3.2.5. Contractor shall have the right to take 

photographs, record audio and video of the 

whole Event and its visitors on the territory of 

the Event in particular. 

Contractor (his counterparties and authorized 

persons) can use the abovementioned photos, 

audio and video materials at his own 

discretion, including, but not limited to 

publishing it in the printed issues, on websites, 

without receiving additional approval from 

Customer/his representatives – Event visitors 

(actually present on photos/video during the 

Event on the Event territory) and without 

paying any compensations/charges to 

Customer/his representatives – Event visitors. 

Herewith, Contractor (his counterparties and 

authorized persons) have the right to use the 

abovementioned photos, audio and video 

materials in the way stipulated in the previous 

paragraph, either without adding Customer’s 

name, or with adding Customer’s name 

provided that the Customer gives his separate 

permission for such action. 

Acceptance of the present Offer and payment 

of the invoice drawn by the Contractor shall be 

considered as declaring and confirming of 

Customer’s and visitors’ (whose Tickets are 

paid for by the Customer) consent with 

Contractor’s rights specified in the present 

paragraph. 

3.2.6. Contractor has the right to process 

visitors’ personal data provided by the 

Customer, including gathering, 

systematization, collection, saving, updating, 

changing, depersonalization, blocking and 

destroying without receiving the corresponding 

written consent from individuals – visitors. 

Acceptance of the present Offer and payment 

of the invoice drawn by the Contractor shall be 

considered as Customer’s and visitors’ (whose 

Tickets are paid for by the Customer) consent 

with Contractor’s rights specified in this 

paragraph. 



то письменного согласия физических лиц – 

Посетителей. 

Подтверждением согласия Заказчика и 

посетителей, Билеты которых оплачены 

Заказчиком, на права Исполнителя, указанные в 

настоящем пункте, является факт акцепта 

Заказчиком настоящей оферты и оплата счета, 

выставленного Исполнителем. 

3.2.7. Исполнитель вправе разместить на сайте 

Мероприятия, а также на страницах 

Исполнителя в социальных сетях, логотип 

Заказчика, оплатившего билет на Мероприятие, 

взяв указанный логотип из открытых источников 

в сети Интернет. 

 

3.3. Заказчик обязуется: 
3.3.1. Указывать достоверную информацию о 

данных (в том числе персональных данных 

физических лиц, на имя которых приобретаются 

Билеты). В случае когда Заказчик отказался 

предоставить необходимые данные, то 

Исполнитель вправе отказать в посещении 

Мероприятия. 

Оплатой счета, выставленного Исполнителем, 

Заказчик гарантирует Исполнителю наличие 

согласия физических лиц – Посетителей, Билет 

который оплачен Заказчиком, на обработку 

Исполнителем персональных данных таких 

физических лиц (предоставленных в целях 

прохода на Мероприятие), включая сбор, 

систематизацию, накопление, хранение, 

обновление, изменение, обезличивание, 

блокирование, уничтожение. 

В случае несоблюдения указанного в настоящем 

пункте положения, Заказчик самостоятельно 

несет ответственность за риски, связанные с 

отсутствием такого согласия со стороны 

конкретного физического лица. 

3.3.2. Не направлять Исполнителю заявки на 

посещение Мероприятия несовершеннолетними 

лицами, так как Программа Мероприятия и 

выступления спикеров не учитывают 

ограничений, предусмотренных 

законодательством Российской Федерации о 

содержании информации, потребляемой лицами, 

не достигшими возраста 18 (восемнадцати) лет. 

3.3.3. После окончания Мероприятия подписать 

и направить Исполнителю полученный от 

Исполнителя акт приема-передачи оказанных 

услуг, в течение 10 (десяти) рабочих дней. 

3.3.4. По требованию представителей компании 

ООО «Смайл-Экспо» (лица с бейджем – 

3.2.7. Contractor has the right to place 

Customer’s logo taken from the open sources 

in the web on the Event website and on 

Contractor’s social network accounts, if the 

Customer has paid for the Event ticket. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

3.3. Customer shall: 
3.3.1. Specify the correct information about his 

data (including personal data of individuals on 

whose names the Tickets are purchased). 

Should the Customer refuse to provide the 

necessary data, the Contractor shall have the 

right to refuse Event visiting. 

By paying for the invoice drawn by Contractor, 

Customer guarantees to the Contractor that 

individuals – visitors (whose Tickets are paid 

for by the Customer) agree for processing their 

personal data (provided with the purpose of 

entering to the Event) by the Contractor, 

including gathering, systematization, 

collection, saving, updating, changing, 

depersonalization, blocking and destroying. 

In case the provision specified in this 

paragraph is not fulfilled, Customer shall bear 

individual responsibility for risks related to the 

absence of such consent from a certain 

individual. 

3.3.2. Not send to Contractor Event visiting 

applications from the underage persons. 

Program of the Event and presentations from 

speakers don’t take into account the limitations 

stipulated by the law of Russian Federation on 

the content of information received by persons 

under the age of 18 (eighteen). 

3.3.3. After the end of the Event, sign rendered 

services acceptance certificate acquired from 

Contractor and send it to Contractor. 

3.3.4. Provide Visitor’s ID when receiving a 

badge (ticket) granting access to the Event on 

demand of representative of “Smile-Expo” 

LLC (person with a badge – “Organizer”) or 

on demand of representative of the third parties 

hired by “Smile-Expo” LLC (security, 

registration zone personnel). 



«Организатор»), либо по требованию 

сотрудников сторонних организаций, 

привлеченных ООО «Смайл-Экспо» (охрана, 

персонал в зоне регистрации), предоставлять 

документ, удостоверяющий личность 

Посетителя при проходе из одной зоны 

Мероприятия в другую зону Мероприятия, при 

получении бейджа (билета), удостоверяющего 

проход на Мероприятие. 

3.3.5. По требованию представителей компании 

ООО «Смайл-Экспо» (лица с бейджем – 

«Организатор»), либо по требованию 

сотрудников сторонних организаций, 

привлеченных ООО «Смайл-Экспо» (охрана, 

персонал в зоне регистрации), предоставлять 

документ, удостоверяющий личность 

Посетителя, при любом повторном заходе на 

территорию Мероприятия. 

3.3.6. Заказчик подписанием настоящего 

договора подтверждает факт того, что Заказчику 

известен и понятен Федеральный закон от 30 

декабря 2015 года № 462-ФЗ «О внесении 

изменений в Воздушный кодекс Российской 

Федерации в части использования беспилотных 

воздушных судов», в соответствии с которым 

государственной регистрации подлежат все 

воздушные беспилотные устройства, за 

исключением тех, чья максимальная взлѐтная 

масса не превышает 0,25 кг. 

В случае посещения мероприятия со своими 

беспилотными летательными устройствами 

Заказчик обязуется совершить все возможные и 

зависящие от Заказчика действия в целях 

соблюдения Федерального закона  № 462-ФЗ. В 

случае, если к моменту открытия Выставки 

будут приняты и вступят в силу 

соответствующие подзаконные нормативно-

правовые акты – Заказчик обязан 

зарегистрировать в соответствии с Федеральным 

законом № 462-ФЗ устройства, требующие в 

соответствии с указанным Федеральным 

законом государственной регистрации, или 

отказаться от их использования и нахождения в 

пределах Выставки. 

При этом, в случае несоблюдения настоящего 

пункта договора, Заказчик выставки принимает 

на себя в полном объеме все риски 

несоблюдения закона и не вправе ссылаться на 

Устроителя как на лицо, причастное каким бы то 

ни было образом к нарушению требований 

Федерального закона № 462-ФЗ. 

 

3.3.5. Provide Visitor’s ID when entering the 

Event territory each time on demand of 

representative of “Smile-Expo” LLC (person 

with a badge – “Organizer”) or on demand of 

representative of the third parties hired by 

“Smile-Expo” LLC (security, registration zone 

personnel). 

3.3.6. By signing of the present agreement, the 

Customer confirms the fact that Customer is 

aware and understands Federal Law dd. 

December 30, 2015 № 462-ФЗ “On changes to 

the Air Code of the Russian Federation 

regarding the using the UAVs”, according to 

which all UAVs are due to state registration, 

excluding devices with 0,25kg maximum take-

off mass or less. 

In case of attending the event with his own 

UAVs, the Customer shall take all possible 

actions aiming to comply with the Federal Law 

№ 462-ФЗ. In case at the moment of 

Exhibition opening the corresponding 

delegated legislation is enforced, the Customer 

in accordance with Federal Law № 462-ФЗ 

shall register devices that shall obtain state 

registration according to the stipulated Federal 

Law or avoid their usage and location on the 

territory of the Exhibition. 

In addition, if this paragraph of the agreement 

is not adhered to, the Customer undertakes all 

risks of non-compliance with the law in full 

and shall have no right to refer to the 

Contractor as a body somehow involved in 

violation of the requirements of Federal law № 

462-ФЗ. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.4. Customer shall have the right to: 



3.4. Заказчик вправе: 
3.4.1. Выбирать способ оплаты Билета из 

предложенных Исполнителем на Сайте. 

3.4.2. Самостоятельно проверить данные заказа 

перед оформлением Регистрационной формы. 

Заказчик несет полную ответственность за 

достоверность и правомерность употребления 

данных, использованных им при оформлении 

Регистрационной формы (в том числе 

персональных данных физических лиц, на имя 

которых приобретаются Билеты). 

3.4.3. Изменить одного Посетителя на другого 

Посетителя со стороны Заказчика, не превышая 

количество оплаченных билетов. Для этого 

Заказчик должен сообщить данные замены на 

адрес электронной почты 

_________________________ не менее чем за 3 

дня до Мероприятия. 

3.4.4. Получить от Исполнителя комплект 

«закрывающих» документов в связи с 

произведенной оплатой Билета(ов). 

3.5. Билеты, оплаченные Заказчиком, возврату 

не подлежат. Исполнитель не возвращает 

Заказчику принятую оплату в случае, если 

Посетители не попали на Мероприятие по 

причинам, не связанным с нарушением 

Исполнителем условий настоящей Оферты. 

 

4. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ И РАЗРЕШЕНИЕ 

СПОРОВ 
4.1. Исполнитель не несет ответственности в 

случае неисполнения или ненадлежащего 

исполнения услуг со своей стороны или со 

стороны третьих лиц, возникшего из-за 

недостоверности, недостаточности или 

несвоевременности подтверждающих сведений, 

предоставленных Заказчиком, а также 

возникших вследствие других нарушений 

условий настоящей Оферты со стороны 

Заказчика. 

4.2. Исполнитель не несет ответственности за 

несоответствие Мероприятия ожиданиям 

Заказчика (Посетителей) и его субъективной 

оценке. 

4.3. Исполнитель вправе в случае нарушения 

общественного порядка 

Посетителем/препятствования Посетителем 

нормальному ходу Программы 

Мероприятия/создания Посетителем 

препятствий в потреблении услуги другими 

посетителями Мероприятия, удалить такого 

Посетителя-нарушителя из места проведения 

3.4.1. Select payment method for the Ticket 

from those offered by Contractor on the 

website. 

3.4.2. At own discretion, check the information 

before sending a Registration form. Customer 

shall bear full responsibility for authenticity 

and eligibility for data usage specified during 

filling out of a Registration form (including 

personal data of individuals on whose names 

the Tickets are purchased). 

3.4.3. Change one Visitor to another Visitor 

from the Customer’s side, not exceeding the 

quantity of purchased tickets. For this purpose, 

Customer shall send data for substitution to 

_________________________not less than 3 

days before the Event. 

3.4.4. Receive closing documentation set from 

the Contractor following the completed 

payment for Ticket(s). 

3.5. Tickets that have been paid for by the 

Customer are non-refundable. Contractor shall 

not return accepted payment to the Customer in 

case Visitors fail to attend the Event because of 

the reasons not related to Contractor’s 

violation of the present Offer terms. 

   

 

4. LIABILITY AND DISPUTES 

RESOLUTION 
4.1. Contractor shall not be liable for non-

compliance or improper compliance of services 

on his part or on the part of third parties, 

arising due to the unreliability, failure or delay 

of confirming information provided by the 

Customer and arising as a result of other 

violations of the terms of the Offer by the 

Customer. 

4.2. Contractor shall not be liable for the 

nonconformity of the Event with Customer’s 

(Visitors’) expectations and his subjective 

judgment. 

4.3. Contractor shall have the right to remove 

the disturbing Visitor from the Event territory 

in case such Visitor violates public 

order/prevents the Event Program from its 

course/interferes with other visitors’ 

obtainment of services. 

If the situation stipulated in this paragraph 

arises, the funds paid by the Customer shall not 

be returned to the Customer. 

4.4. Contractor shall not be liable for any 

Visitor’s personal belongings that get lost, 



Мероприятия. 

Денежные средства, уплаченные Заказчиком, в 

указанном в настоящем пункте случае, 

Заказчику не возвращаются. 

4.4. Исполнитель не несет ответственности за 

любое личное имущество Посетителя, 

утерянное, поврежденное или иным образом 

полностью или частично утраченное на 

Мероприятии. В указанных случаях владелец 

утраченного имущества вправе (по своему 

усмотрению) обращаться с соответствующими 

заявлениями в правоохранительные органы в 

целях установления истины и привлечения к 

ответственности виновных лиц. Посетители не 

должны своими действиями, производимыми в 

связи с полной или частичной утратой 

имущества, нарушать нормальный ход 

Мероприятия, создавать какие-либо 

сложности/препятствия/неудобства для 

присутствующих на Мероприятии лиц, в том 

числе в целях решения вопросов, связанных с 

утраченным имуществом. 

4.5. Стороны будут прилагать все усилия с 

целью достижения согласия по спорным 

вопросам путем переговоров. При 

невозможности достижения согласия на 

переговорах, возникшие споры подлежат 

рассмотрению в суде по месту нахождения 

Исполнителя. 

4.6. По всем остальным вопросам, не 

предусмотренным в настоящей Оферте, 

Стороны руководствуются действующим 

законодательством Российской Федерации. 

 

5. ОБСТОЯТЕЛЬСТВА НЕПРЕОДОЛИМОЙ 

СИЛЫ 
5.1. Стороны освобождаются от ответственности 

за полное или частичное неисполнение своих 

обязательств по Договору, если такое 

неисполнение явилось следствием 

обстоятельств непреодолимой силы, то есть 

чрезвычайных и непредотвратимых при данных 

условиях обстоятельств. 

5.2. К обстоятельствам непреодолимой силы, в 

частности, относятся: стихийные бедствия, 

военные действия, общегосударственный 

кризис, забастовки в отрасли или регионе, 

действия и решения государственных органов 

власти, сбои, возникающие в 

телекоммуникационных и энергетических сетях, 

действие вредоносных программ, а также 

недобросовестные действия третьих лиц, 

damaged or fully or partially ruined in any 

other way on the Event. In such cases, the 

affected owner may choose to approach to law 

enforcement authorities with corresponding 

requests in order to establish the truth and 

bring guilty persons to responsibility. Visitors’ 

actions related to full or partial loss of personal 

belongings shall not disturb Event’s normal 

course or create any 

difficulties/interruptions/inconveniences for 

the persons present at the Event, including with 

the aim of solving problems related to the lost 

belongings. 

4.5. Parties shall make all efforts to reach 

consent on the matters of argument by means 

of negotiations. In the event of failure to reach 

consent by means of negotiations, 

controversies must be submitted for settlement 

in court at the location of Contractor. 

4.6. For all other matters not provided in this 

Offer, Parties shall be governed by the acting 

legislation of Russian Federation. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5. FORCE MAJEURE 

5.1. Parties shall not be responsible for 

the complete or partial failure to fulfill their 

obligations under the present Agreement if 

such failure is caused by force majeure, i.e. 

extraordinary and unavoidable conditions 

under the given circumstances. 

5.2. The circumstances of force 

majeure, in particular, include: natural 

disasters, acts of war, national crisis, strikes in 

the industry or region, the actions and 

decisions of public authorities, failures arising 

from telecommunications and energy 

networks, the effect of malware, as well as the 

unscrupulous actions of third parties expressed 

in actions aimed at unauthorized access and/or 

disabling the software and/or hardware system 

of each Party. 

  



выразившиеся в действиях, направленных на 

несанкционированный доступ и/или выведение 

из строя программного и/или аппаратного 

комплекса каждой из Сторон. 

 

6. КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ ДАННЫХ 
6.1. Заказчик несет ответственность за 

конфиденциальность своего регистрационного 

имени (логина) и пароля, а также за все 

действия, произведенные под данным именем 

(логином) и паролем. 

6.2. Исполнитель не несет ответственности и не 

возмещает убытки, возникшие по причине 

несанкционированного использования третьими 

лицами идентификационных данных Заказчика. 

 

7. РЕКВИЗИТЫ ИСПОЛНИТЕЛЯ 

ООО «Смайл-Экспо» 
Юридический адрес: 121087, г. Москва, ул. 

Барклая, д.6, стр.5, ком.23к1 

ОГРН 1137746393817 

ИНН 7730686032 КПП 773001001 

Альфа-Банк - рубли 

р/с 40702810802680000759 в АО "АЛЬФА-

БАНК" (ИНН 7728168971, ОГРН 

1027700067328, БИК 044525593, к/с 

30101810200000000593 в ОПЕРУ Москва) 

 

 

 

 

 

6. PRIVACY POLICY 

6.1. Customer shall be responsible for 

maintaining the confidentiality of his 

registration name (login) and password and for 

all activities performed under that name (login) 

and password. 

6.2. Contractor shall not be responsible and 

shall not reimburse losses caused by 

unauthorized use of identification details of the 

Customer by the third parties. 

  

7. BANK DETAILS OF CONTRACTOR: 

Smile Expo LLC 

Legal address: 6 Barclay str., bld.5, of.23, r.1, 

Moscow, 121087 

PSRN1137746393817 

VAT 7730686032,  TRRC773001001 

Alfa-Bank - RUB 

current account 40702810802680000759 at 

OJSC Alfa-Bank (VAT 7728168971, PSRN 

1027700067328, BIC 044525593, 

correspondent account 

30101810200000000593 in Operation 

Department Moscow) 

 

 


